Boox 1.]

3. [_,o»'l, He bore a burden mith him. —
[Hence,] ..'tluﬂ -L’s; .ﬂ.};n yi's 1 He bore with
the king (‘41:.1-.) the burden of the regal office.
(A.) See also 1, last signification. — u"\é ;,jl,
29, (TA,) inf. n. §l5a, (A, TA,) He aided,
assisted, or helped, him, and strengthened him, to
do the thing: originally o);i: (A,* TA:) the
former of these, o,jly, is the more chaste. (TA.)

4. 5,54\ He appointed him o 33, (K, TA,)
i. e., a place of refuge to mhich to betake himself.
(TA.)

5:

see 1, last signification.

8. ))41 of the mecasure J.;.._’l (S Msb,)

[ongmally)).u,l ] $ He committed a )),, S, K,)
(Msgh, TA))

le a sin,

10. o,),....l { Ie took him, or chose him, ax.a
P IR 2

).a), [or viregerent]. (K.) You say, u’)b 2) 95}
3 Such a one was taken, or chosen, as a pija.

($. A.*)

U — v
strong : (K, TK:) -or a mountain to mhick one
betakes himself for refuge : this is the primary
signification. (Aboo-Is-hék.) — A place of
refuge : (S, Msb, K:) any such placs. (Aboo-
Is-hék, K.) So in the Kur, Ixxv. 11. (TA.)
— See also;g);;.

;;j, i q. ;)'6.; [One mwho bears a burden or
burdens with another : or one who aids, assists or
helps, and strengthens, another : see 3 :] (5, A, K 1)
like as :},5‘1 signifies i. g. :}.*::»l}).o, (8,) and
u.’..eh; i. q. U.Jl..o (A.) — t[A vicegerent of
a klng or the like: or a confidential minister of
state: in English commonly written vizier, in

imitation of the Turkish pronunciation ; but pro-
perly, megeer :] the familiar of the king, who

counsel: (K :) or the ,yjy of the king is the
person who bears with him (;3 )f,'._a, i e ALL;;,)
the burdens of the regal office :
signifying the ““ act of aiding or the like,” becanse
the o in this latter word is substituted for s, and

a2

®.
not from 3,jlewe,

L4 . .
the derivative from it of the measure  Jons is

;3, A4 heavy load or hurden, (A, Mgh, K,)|° §

a bundle, (S,) or great bundie, (K,) that s carried
on the back: (S, K:) a weight; syn. Jai: (S,
{in which the syn. is written Jf.‘:: 8o in two
copies ; and so app. accord. to A’Obeyd, who
makes its pl. Jli.‘ﬁ :] and Msb [in which, in my
copy, the syn. is written without syll. signs:]
and K [in which it is written J&5:]) pl 5ijsl.
(Msb, K.) — 1 A weapon; an instrument of
mar: or weapons; arms: syn, &.’3&:‘ (S, Mgh,
Msb, K:) because heavy upon the wearer:

(Mgh, Msb ) or:ﬁ;; signifies the burdens and
instruments of war, &c.; and the sing. is ;;;;
(A’Obeyd, TA ;) orit has no sing., accord. to
some. (TA.) A poet says, (S,) namely El-Aasha,

(Mgh, TA.)
. s id 23sh :
. heds Foes Yok LS .

[dnd I prepared for the war its weapons and
other apparatus; long lances and male horses).
(S, Mgh, TA.) And it is said in the Kur,
[xlvii. 5,] “)‘)’: .;;;37 é.;; U" meaning,
$ Until the war terminates : (Mgh, Msb:) because
then the people thereof lay down their arms:
(Mgh:) properly, until the people of the war lay
down their burdens: (Msgb:) their weapons and
burdens: or, as some say, their sins. (Bd.) —
1A sin: (S, Bd, ubi supra, and Msb, K:) and
[especially] polytheism: (Fr, Bd, TA:) pl. as
above. (Bd, Msb, &c.) This is the sense in
which it is most frequently used in the traditions.
(TAth.)

;,3 A mountain :
tion :

this is the primary significa-
(8:) or a mountain difficult of access, or

»jl: (A:) ISd says, some hold that the 5 in ,1jy
is snbstituted for - ; but Abu-1-‘Abbds says, that
this is not agreeable with analogy ; for the sub-
stitution of ¢ for ¢ in a word of this measure is
rare, and that of s for + is more strange: (TA:)
the ;2j9 is so called because he bears for the king
the burden of administration: (§,* Msb:) or it
18 from '»,, signifying ‘“a mountain to which
one has recourse to save himself from destruc-

tion :” so the p1j9 of the khaleefeh is one upon

whose counsel the khaleefeh relies in his affairs,
and to mwhom he betakes himself for refuge or

safety : (Aboo-Is-hék TA:) pl. M», (A Msb
K) and I),I (A, K3) the latter like ul)..,l and
,oL.;\, (A, TA)) pls. of u._o).a and,.s..._:, (TA))

.. P
3,39 and 5)\)', The condition, or office, of a

22js: (S, Msb, K :) the former word is the more
approved. (1Sk, Msb.)

;)'3 Bearing, or carrying, a heavy loud, or
burden. (A.) — [Hence,] also, (A,) and ',,)",;,
(8, A, Mgb, K,) 1 Sinning : (S, A,K:) or bear-

ing [a burden of ] sin. (Msb.)
in a trad., for .:ﬂ)’,j;.;, the regular form, because

- 2B.
<i,sj5le occurs
=3

8.
it is there coupled with .:l),..Lo to which it is
opposed. (8, Mgh, Msb, K)

e 20 .

13ge: see )),")- :
[&)‘) &e.
See Supplement.]

w9

R. Q. L S5, [inf. n. L3503 and J-"r:,
and simple subst. u-")-'): but see UpUp,] He

bears his master’s burden, and aids him by his

2039

spoke, or talked, indistinctly: (TA :) [or in a
low, faint, gentls, or soft mannei-, with confused-
ness : for] Aboo-Turdb is related to have said,
that he heard Khaleefeh say, doq—s signifiee the
speaking in a low, faint, gentle, o>r soft, manner,
with confusedness : or, accord. to one relation, it
is [A%555,] with _5. (TA.) [It is generally
intrans., agreeable with the above explanations :

2,0,

but sometimnes trans. ; for you say,] J..).H U9
He spoke to the man with lon, faint, gentle, or

o o L., 0

soft, speech. (M.) — | Hence,] Py 4 W,...),
(S, M,* A,* Msb, K,°) and b ‘5*’1 33,
(S, A,* Msb, K,) and 4J, (S, Msb, K,) and 43,
(TA,) or syae 3, (M,) inf n. dlyus (S, M,
A, Msb, K) and Vg, with kesr, (S, A, Mab,

K,) and u:‘;j’ with fet-h, is also allowable in
the case of this and similar reduplicative verbs,
(MPF, voce ll.I;{.I;a ,) or this last is a simple subst.,
(S, Msb, K,) His mind, or soul, (S, M, A, &c.,)
and the devil, (S, A, Msb, K,) prompted, or
suggested to him [something), or talked to him,
(S, M, Msb,) and [in him, or] in his bosom :
(M :) or suggested to him, or talked to him of,
(A,* K,) and suggested in him, or talked in him
of, (TA,) mhat was vain, or unprofitable, and
destitute of good: (A, K, TA:) and in like
manner one says of the thoughts. (TA.) By
the prep. [ by which it is made trans. in the
Kur, in vii. 19, is meant ull (S, Mgb.) You
say also, & u")-") [as though signifying properly
He had z;am things suggested in him by the devil,
so that his mind was disturbed thereby, and] his
speech became confused, and he became stupified,
or deprived of his reason. (TA.) — [Hence .

also,] _ghan ! u:;i;, (M, A, B4, in vii. 19,) inf.
e -0~

n. dwewsy und U..I,..l;, (M,) { The moman’s or-
nament sounded, or made a sound or sounds:
(M:) or made a lor, or gentle, sound; or a

chinking. (Bd, [who holds this to be a primary
signification: but it is said in the A to be tro-
pical.]) And —adl) u-";;; 3 [The reeds made a
(A) And Eaaem
;.;I;,’ 1 I heard its low sounding, or its chinking’;
(A.) Seealso J..I;;

low sound; or rustling).

or its rustling].

l- Ex ¥

dugwy:see 1; and ,_,..l,....,, in two places.

U.'.I;s a subst. from U:';"’;v (S, Msb, K ;)
signifjing, [ Speech, or talk, that is indistinct : or
low, faint, gentle, or soft : or low, &e., and con-
Sused : see 1. — And hence,] The soul’s, or
mind’s, (8, M, Mgb, K,) and the devil’s, (K,)
prompting, or suggestion, or talk, (S, M, Msb,
K,) of what is vain, or unprofitadle, and destitute
of good; (K;) asaleo ¥ ‘L,..-, [used es subst.,
in which case its pl. is U:.;L:;, occurring below].
(S, K.) — [And hence,] t An evil, or unprofit-
able, idea, imagination, or thought, which bestirs
itself n, or occurs to, the mind. (Msb.) — And
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